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EIIICTOASIPIN AA3APSI BAPAHOBHYA SIK J3XEPEAO BUBYEHHSI
OUHAMIKH $PA3EOAOTTYHOI'O CKAAY YKPATHCBKOI MOBH OPYTOi
IIOAOBHHH XVII CT.

B. B. leHucrook*

Enicmonspra cnadwura Aazaps Bapanosuua 6 ykpaiHicmuyi He 3HAUWIA HONEHKHO20
ONPAyYIOBAHHS, XO0U, penpe3eHmyuu GpazmeHm meopuocmi uepHiziecbkoz2o apxienuckona, byaa i
3anuuaemosest 0xKepesnom 00CNIONEeHHSL MOBHOL cumyauyii 8 Opyeiii nonosuni XVII cm., wo cknanacs
Ha ykpaiHcekux mepeHax. IIpomikHuili cmamyc sKaHpy aucmysaHHs oag 3mozy /. Baparosuuesi
sulimu 3a MmerKi mpaoduyiliHoz0 YepKogHo-0L108020 cmuio. 3agikcoeaHi ppaszeonoismu pisHI 3a
NOX00IKEHHSIM, 0EMOHCMPYIOMb YMIHHSL UEPKOBHUKA 3A/IEeXHO 810 KiHyegozo adpecama obupamu He
minbKU MO8Y JIUCMYBAHHS, ase Ul CMIUKL CNOJAYUEHHSL Cli8, Ui0 000aromes JAUCMAM eKcnpecii ma
iHOugidyanbHocmi. Haliuacmiwe ¢pikcyemo gppazeonoeizmu 3 penieitinoi, nobymosoi ma npogpecitinoi
cgpep. BoHu 3aceiduyrome sIK JIeKCUUHY, MAK | MOPPOSI02IUHY 8apiamu8HicmMb, 00OHAK CNOCMepizaemo
8UNAOKU CEeMAHMUUHOI MpaHcopmayii, Koau ei00MuUll MO20UACHIU YKPAIHCLbKIU sAimepamypHIl
MO081 ppaszeosiozizm HAbBY8AE HOB020 3HAUEHHSl, 3YMOB/IeH020 KOHMEKCMYAalbHUM OMOUEHHSIM.
A. Baparosuu yoaemvcst 00 KOHMAMIHAUE pa3eonozivHux OO0UHUYUL: Ul pasomseopuicme
YEePHIRIBCLKULL apXIENUCKON NPO80OUMb NEePEeB8arHO 31 CMIIKUMU CNOJYUCHHSIMU CNB, 02Kepesio SIKUX
— Casime ITucemo.

AHONI308AHI AUCMU 3ac8l0Uyrombsb, Wo Obitbwicms i3 3a)iKCO8AHUX (PPA3e002iUHUX O0UHUYL
MarmMb HezaMuBHY KOHOMAUID sK pe3ysbmam, 3 00H020 00KY, MEHMAAbHO20 KPUMUUHOZ20
cmaegsieHHs yKpainyie 00 ceoix 0ill, YUUHKI8, puc xapaKkmepy, 3 IHUL020 — CUMYAUIE0 8 YKPaiHCbKOMY
cycninteemsi 006u PyiHu, Ui0 3HAUHOK MIPOI0 MOPKHYIACS Ul UePKO8HUX Cnpas.

Binvwicms 3agikcoganux @ppaszeonoziamie — uye O0leci8HO-NPUIMEHHUKOB0-IMEHHUKO8L ab0
OleCiBHO-IMEHHUKO8L ~ KOHCMpykyii. /[nsa  okpemux i3 HUX  XapakmepHa  HAS8HICMb
paKysiemamugHUX KOMNOHEHMIB, SIKUMU MOXKYMb OYymu npukmemHuku, 3aliMeHHUKU, O0iecloed,
SKI, NOWUPIOUU YCmaleHy CMmpYyKkmypy, KOHKpemusyroms CemMaHMuKy Gpa3eosio2iuHoi 00UHUYL
Iopsidok cnig y ppaszeonozizmax uje He Mae UimKoz20 3aKpinieHHs, wo oae niocmasu eUOKpemumu
mak 38aHi iHeepCiliHi 8apiaHMU.

Enicmonsapiti Aasapss Bapanosuua 3acgiduye (POPMYBAHHS CUCMEMHUX BIOHOWEHb Y
pazeonoziuHoMy ckaadi ykpaircbkoi mosu opyeoi nonosuru XVII cm. 3ano3uueHi uu cKkantbKo8aHI
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gpazeonoczizmu ecmynarome Yy CUHOHIMIUHI MA OHMOHIMIUHI BIOHOWEHHST MK coboro abo 3
UEPKOBHOCNO8 IHCOKUMU UL  YKPAIHCObKUMU, CMEOPIOUU JIH2BOKOHKYPEHUII0 MK UEePKOBHOI
NUCEMHOI0 MPAOUYIEID MA IKUBOMOBHOK CMUXIEIO.

Iemopuunuii possumok ¢paszeonoc2iunoi cucmemu saucmie /. BapaHosuua 3aceiduus, wo
NPOAHANI308AHT CMIUKL OOUHUUL 3 8I0N0GIOHUMU JIEKCUKO-2DAMAMUUHUMU MPAHCPOPMAYULIMU
ycnaokysana Ho8a YKPAiHCbKa M08a, U0 00800UumMb msesicmb i be3nepepeHicmb po3eumky He
minbKu ppas3eosioziuHo2o poHOY, a Ui YKpaiHCbKOoi MO8U 3A2A/I0M.

Knrouoei cnoea: ykpaiHcexa wmoea XVII cm., enicmonsapiil, ¢paseosnozis, @GpaseosoiuHa
00UHUUS, (hpa3eosio2iuHUll POHO, cemaHmura, OUHAMIKA, 8aPIAMUBHICMb, KOHMAMIHAYLSL.

LAZAR BARANOVYCH’S EPISTOLARY AS A SOURCE FOR STUDYING THE
DYNAMICS OF THE PHRASEOLOGICAL COMPOSITION IN UKRAINIAN OF
THE SECOND HALF OF THE 17TH CENTURY

Denysiuk V. V.

Lazar Baranovych’s epistolary heritage in Ukrainian studies has not found proper elaboration,
though upon the presentation of a fragment of the Archbishop of Chernihiv’s work, it was and still
remains the source of the study of the linguistic situation in the second half of the 17% century. The
intermediate status of the genre of correspondence allowed L. Baranovych to go beyond the
traditional church-formal style. Recorded phraseological units, which are different in origin,
demonstrate the ability of the cleric to choose not only the language of correspondence depending on
the final destination, but also set expressions that add emphasis and individuality to letters. Most
often we find phraseological units in religious, domestic and professional spheres. They testify to
both lexical and morphological variability, but we do observe cases of semantic transformation,
when phraseological unit, known at the time in Ukrainian literary language, acquires a new
meaning due to the contextual environment. L. Baranovych resorts to the contamination of
phraseological units: this phrase-making is carried out by the Archbishop of Chernihiv mainly with
set expressions with the Holy Scripture as their source.

The analyzed letters testify that most of the recorded phraseological units have a negative
connotation as a result, on the one hand, of mental critical attitude of Ukrainians to their actions,
doings, character traits, on the other — the situation in Ukrainian society of the Ruins era, which
significantly affected the church.

Most recorded phraseological units are verb-preposition-noun or verb-noun constructions. Some of
them are characterized by the presence of optional components, which can be adjectives, pronouns,
verbs and which, while extending the set structure, specify semantics of the phraseological unit.
Word order in phraseological units does not yet have a clear consolidation, which allows to
distinguish the so-called inversion variants.

Epistolary of Lazar Baranovych testifies to the formation of systemic relations in phraseological
composition of the Ukrainian language in the second half of the 17t century. Borrowed or calqued
phraseological units engage in synonymous and antonymic relationships with each other or with
Church Slavonic or Ukrainian, creating a linguistic competition between the Church’s written
tradition and the element of life.

Historical development of phraseological system of L. Baranovych’s letters has shown that the
analyzed set expressions with corresponding lexical and grammatical transformations were
inherited by the new Ukrainian language, which proves the continuity of the development not only of
phrasicon, but of the Ukrainian language as a whole.

Keywords: Ukrainian language of the 17% century, epistolary, phraseology, phraseological unit,
phraseological fund, semantics, dynamics, variability, contamination.

ITocTaHOBKA mIpobAeMH. YKpaiHCBHKE AiTepatypHoi MoBU Ta ii xkaHpiB y XVII
peairitine IUCHEMEHCTBO Bimirpasao ctr. He Oyme mnepebiabllieHHSM CKa3aTH,
IIOMITHY POAB y PO3BUTKY YKpPaiHCBHKOL III0 10 TaKHUX OCOOHUCTOCTeH HaaexkaB i
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Aazap BapanoBuu. 3azmekaapoBaHa TeMa
CHUHKPETH3YE B COo0i AeKiAbKa ITpobAeM, i

KOXHa 3 HHX CTaHOBUTH CBOEPIIHY
AaKyHY gnasg  Tiei uym  Tiei HaykKoBoOi
TpaekTopii.

[To-nepirre, e BAacHe ocoba Bimomoro
peairifiHoro misya, gKa IIOKH III0 He
3HallIaa OJHO3HAYHOI'O MOTPAaKTYBaHHSA
B yKpaiHicTumi 3arasom. 3ragadiMo xoda
0 Te, IO IIOAITOAOTH, ICTOPUKH POOASITH
IOASPHI 3aKWAW — Bi I[IO3UTUBY [0
HeraTuBy B IiarpuMmui bBapaxoBuueMm
KYPCY VKPaiHCBKOI AepKaBU U LIEPKBU B

opyrii moaoBuHiI XVII cr. 30KpeMma,
M. KoctromapoB 1mcaB: "Aazap, cam
Ykpainenp, BEABMHU JKaAiB Ha
HECIIPaBEIANUBICTIO i THOOAEHEM,
3aloAiBaHUM BOEBOACBKOIO  YIIPaBOIO.

Bin nmobuBaB cg 3a THUM, I0O0M BU3BOAHUTH
YkpaiHOiB  Big cyay  MOCKOBCBKUX
BOEBO/IiB, O/THAK HE BCIIiB HiYOro BAiSITH,
o3adkK 3maraHd Horo, Ipu BCIH ix

KPaCHOMOBHOCTH, IIOKa3aAHu csa
IIPOTUBHUMH HAIIPSIMOBH MOCKOBCBHKOI
IIOAITMKH, III0 0Oaxkara 9K MOXKHA
HaWTicHifilme  mpuBsg3aT® OO0  cebe
3aHATUH Kpail. Aazap OyB 4YOAOBIKOM B
KUTI0O  PO3YMHUM, I103BaAsB co0bi
TOBOPHUTH, CKIABKO gmad Horo 6Oyao

0e3reyHo, yMiB i MOBYaTH i HaMaraB Cd
MUPHO KUTH 3 CHABHHUMMU i JOTOIKyBaTHU
iM. <...> Aazap IpHUCEBAYyBaB i IIOCHAAB
napeBu OaekcieBu MwuxaliaAoOBUYy CBOi
IIPONOBiAM, yKpallaB IX  3aroAOBKHU
BUAYMaHUMU CHUMBOAIYHMMM PHCYHKaMH,
II0 BUpPaXKaAKM CAaBY  MOCKOBCBHKOL
[ep:KaBH; OO TOrOX [OoJaBaB [As
00sSICHEHS TIepenHi CAiBIIS, II€PErOBHEHI
BEABMU BUAYMaHUM YAEILIyBaHEM.
[TpomoBimHMK, Bincuaarodu B MOCKBY
TaKUM poboM cCBi#i 30ipHHK «TpyObI
cAOBeCh», 1OOUBaB c4, I1100U Aep:KaBHUHU
ckapb 3aKyluB y HOro Iline BUOAHE; ILIap
HE 3roMB Cd Ha Te€ 1 BeAiB CIO KHUIY

npoJgaBaTH 3BHUYAWHUM CrIocoOoMm; a
BCexX 1i HaKUAaAW IO MOHACTUPIX.
BigHocunu Aazapsa BapanoBuua g0
reTbMaHa MHuororpiuraoro CKOPO
OXOAOHYAHW; KOAM Ha Cero reTbMaHa

3pobaeHO moHOC, Aa3zap He BOPOHUB HOTO,
a KOAW II0O BHCAAHKO MHOrorpimrHoro B
Cubip, B 1672 p. Ko3alpKka paaa Bubpasa
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iHImoro retrbMaHa, CawmiiiroBuua, Aaszap
OyB Ha Cill pani, HaXUASIB KO3aKiB [0
IIpucarn 1 30AMKHUB Cd 3 HOBHUM
rerbMaHoM. Ta MHWHyAO KiabKa AT, a
CamitinoBH4 He MoAOOMB Aazapsa’ [12:
382-383]. Haromicte B. CrpoeB mpo
Aa3zapga Bapanosuua BiATYKHYyBCS
cxBaabHO: "BiH BU3HaYHUHP HpencTaBHUK
i OepKBH, i MaB YHMaAy ydacTb B ii
CIIpaBax; BiH BiJOMUH He TIiABKU B icTopii
IIPONOBIAHUIITBA, ase OpaB  BEAUKY
ydacTb 1 B AiTepaTypi 3arasoMm; BiH
3aifiMae Mmicie B icTopii Tunorpadiit pocii
i, MabyTh, HaBiTh LIEPKOBHOTO CIIiBYy" [28:
75]. Ilpore, sk 3a3Hadae H. JIkoBeHKO,
"Ild CKAQmHAa M TaAaHOBHUTA OCOOHCTICTDH
JI0 CBOTOHI 3aAHMNIAETHCA HE BHBYEHOIO'
[36: 14].

AHaaiz ocTaHHIX #JocaimxkeHp i
nybaikamii. AiTepaTypo3HaBIIi
(O. biamuenko, M. Bo3uak, O. AgaMmIiipexT,
O. Makcumuyk, O. Maryuiek, B. Ileperti,
O. Pyna, M. Cymnos, B. llleBuyk Ta iH.),

dinocodpu (H. Topceka, A. JoBra,
B. llleBueHKO Ta iH.), iCTOPUKH
(1. Cemxko, H. YlxkoBeHKO Ta iH.),
b6orocaoBu (M. Aectok Ta iH.) TaKOXK

HEOJHO3HAYHO IIOTPAKTOBYIOTH IIPO30BY
M moeTwyHy cHnamuuHy bBapaHoBuua-
nuceMeHHuKa. Hamnpukaan, M. CyMmimon
IoriepBax BHCOKO OIIIHUB [OiSIABHICTH
NAazapa BapanoBuua: "Aazap BapanoBuu
HaAEXKUTH o qrcAa BUJATHHUX
AlTepaTypHUX 1 HOOAITHUYHUX  Oig4iB
oiBaeHHOI pocii y apyri#i noaoBuHi XVII
cT. Y raaysi aiTtepatypu BiH OYB IOAOBOIO
Ta KEpPiBHUKOM IIEBHOI'O OCBI4Y€HOTO I
HaTPiOTUYHOrO I'ypTKa NHUCBEMEHHUKIB, 10
TOTO 3K OCHOBHY pOABb BifirpaBaB He
CTIABKM 4Yepe3 BHUIATHE CBOE iepapxidHe
CTaHOBHIIlE, HAaBITH HE 3 OrAdnay Ha
IIPUPOIHI PO3yMOBi 06JapyBaHHs, 3HAYUHI
KiABKICHO ¥ pgocuTh mo6pe pO3BHUHEHI
IIIKOAOIO, II€PEBAKHO BIIAMBAIOYU CBOIM
HaIlOA€TANBHUM Ta €HEePriHUM
xapakTepoM. bBapanHoBHY 1 caMocTifiHO
OyB BOMOBHHUYHMM [IBUITYHOM Yy TaAy3i
OOrocAOBCBHKOI ITOAEMIYHOI AiTepaTypH,
ase OCHOBHE MOro AiTepaTypHe 3HA4YE€HHH
IIOASITAE B TOMY, III0 BiH OyB CIIOAYYHOIO
AQHKOIO MIiXK AlTepaTypHHUMHU Ta
HAyKOBUMH TPYAiBHUKaMH, CIIOHYKaB iX
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[0 AlTEpaTypHOI AiSIABHOCTI Ta 4acCTKOBO
peryaoBaB i, KEpyBaB  HEIO 3a
JIOIIOMOTOIO PO3YMHHUX, IIPOHWHATHUX
XKUTTEBUM [OCBiIOM 1 mOOpPOOYLIHICTIO
nopaz Ta HactaHoB'. IIpoTe B KOHTEKCTi
PO3BOI0 yKpaiHCBKOI aiTepaTypu B XVII
CT. MHOCAITHUK yce 3K  KpPUTHYHO
BiATYKHYBCS MPO IIPEACTAaBHUKIB HOro
Opyroi moaroBUHH: "CxoaaTH4HI OopaTopH i
IIPOIIOBIMHUKY, Bapanosuuy,
laagroBCchKUll, PanuBUAOBCBHKUN, IIPU
BEAUKIH AiTepaTypHi¥ NpPOAYKTUBHOCTI, y
HayIi i AiTepartypi BUOAIOTHCH
IIepeBaskHO IIyCTOIIBITaAMH. IIIAKOM
npaBuii 0yB Peocan [IpokomoBud, KU
Ha3UBaB «DOATYHAMM» ITiBOAEHHOPYCBKUX
IIPOIIOBLIHUKIB Apyroi nmoaoBuHU XVII cT.
Ta iX 3axigHuX ygureaiB" [29: 18-19].

B. IlepeTny, 1mpoaHaailyBaBIIN TBIip
A. BapanoBuya "Ksiegi Smierci', Takoxk
3a3HaQuMB, LI0 II0€3ii IIPOIOBiAHHWKA HE
BUPI3HAIOTBCSI  Kpacoo  QopMH  Ta
b6ararcrBoM aymku [20: 233]. CyroaocHy
OyMKy Ipo A BapanoBuua gk
NUCBMEHHHKA  BHCAOBHUB M. Bo3Hak:
"TIponoBini BapanoBuua — 11e 6e36apBHE
¥ 06e33MiCTOBHE HAKOIIMYEHHSI IIyCTUX
CAIB, PiOKO IlepepHBaHe SIKOIOCH T'aKOIO
IIPO CydacHe OypxAMBe KUTTH YKpaiHH,
IIPO YKPaiHCBKy HapOAHY PEBOAIOLIIO YU
SIKOIOCH 1HIIIOIO 3aMiTKOIO, IIiIKaBOIO JIAS
XapaKTePUCTHUKU BapanoBuua aK
IHOAITHYHOrO fisgda. | Koam B3araai B
IIPOIIOBiAI MUCTEBKUH €AEMEHT € TiABKU
3acoboM i Kpaillle Bifi €emivYHOTO, EAEMEHTY
Mae B Hi MOXHICTb PO3BHHYTHCS
AIpUYHUE eAeMeHT y POpMi MOAUTBH, III0
rnepepuBae abo 3aKiHYy€e IIPOIOBiAb, Y
BapaHoBHYa HaBITH MOAUTBU IT030aBAEHI
BCSIKOTO AlpU3MY qu peairifiHoro
3aXOIIA€HHS, BOHH 30BCiM XoaoaHi. Kpim
Toro, bBapanoBuuy, gk i [i3eap, mwucas
CAMBE YHCTOIO ILIEPKOBHOCAOB’SSHCBKOIO
MOBOIO abo IIOABCBHKOIO, AKOIO
IIOCAYTyBaBCHd T'OAOBHO B CBOifi manii g0
BipmyBaHHs" [3: 567]|. HoBe ocMucaeHH4A
TBOopyocTi A. BapaHoBHYa 3HaxXooUMO ¥
B. llleBuyka, sKHil BBazkae, 10 BiZOMUN
nigd apyroi moaoBuHU XVII cT. "BUCTYyIUB
BEAMKHM TBOPIIEM HOBHUX XyJOXKHIiX
3acobiB 1 HoBoOi 1oe3il PO3BHHYTOIO
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0apoko, IIOKAaBIIM B OCHOBY CBO€i
IIOETHUKU IIPUHINI KoHIenTy"' [35: 136].

ITo-gpyre, e CTAHOBAEHHS
eIricToAsIpilo K caMOCTiMiHOro XaHpy.
[iaxpoHHa  AiHTBICTHKa  EIIiCTOASIPiIO
MOXKE Ha  [aAbllgX  IepepaxyBaTH
IOOCAIIXKEHHS, V SKUX CTyaifioBaHO
AUCTYBaHHSI BiOMHX 1 MaAOBiIOMHX

Arofied Ti€l 9m Tiel ernoxu, oCOOAMBO KOAU
HaeTbcd IIPO JOHOBOYKPAIHCHKUH IEPion.
CraaaeThCcs BpaskeHHd, 110 BiAIIpaBHOIO
TOYKOIO € I104YaToK XIX cr., a
3acrepexkeHHs: B. Ilepenpienka mpo Te,
10 OpuBaTHI aucTH B ymoBax XVIII cr.
CaMOCTIHHOTO KaHpy I€ H€ CTaHOBHAU
[18: 7], € cBoepigHUM IIAArOAYMOM [AS
MOBO3HABIIIB, He3BaXKalo4u Ha IIi3Hille
KOpEryBaHHA JOCAITHUKOM BAACHOI
oyMku: "OcoOAMBOCTI CITiBBigHOIIIEHHS
KHUKHO-TPAIUIIIHHOTO 1 3KHUBOMOBHOIO
KOMIIOHEHTIB y TeKcTaxX odiliiHo-
OIAOBHX Ta EMICTOAIPHUX [O03BOASIIOTH
3pobuTHu BHCHOBOK Ipo BUpa3Hi
IHOAUBIAyaAbHI O3HAKHU XaHPY IIPUBATHUX
auctiB. lleit xaHp wme nepedyBaB y
IIEBHOMY 3B’3Ky 3 OQilifiHO-IiAOBUM
MOBAEHHSIM, IIPOTE BXe BHUIBHUB cebe
3MaTHUM [0 CaMOCTIHHOro pPO3BHTKY B
KAaHPOBO-(PYHKIIIOHAABHOMY IiaaHi" [17:
122].

YKpaiHicTHKa Mae oIyO0AIKOBaHI AHUCTH
B. XMeAbHUIIBKOTO, I. Mazemnu,
A. BapanoBuua, &. [IpokonoBuda Ta iH.
AunctyBanHsa kK A. BapaHoBH4Ya HOKH IO

3aAHIIAETBCH  OO'€KTOM  3alliKaBAEHBb
iICTOPUKIB, AlTepaTypO3HaBIIiB,
disocodis.

3po3symino, 110 emicroagpit XVII cr. He
MOXKHa CIIpUHMAaTH B HUHINIHBOMY HOTO
PO3yMiHHIi. Jrmo  cydacHUM = AHCT
3HAQYHOI MipOI0 TsKi€ [0 HIHUCBMOBOI
dopMH PO3MOBHO-IIOOYTOBOIO CTHAIO, TO
AUCT TPBOXCOTII ATAECATHPITHBOL
JaBHUHU III€ IIOBHICTIO ITOCAYTOBYETBHCS
HOpMaMH [IAOBOTO CTHAIO
CTapOyKpPaiHCBKOI AITEpaATypHOI MOBH YU
IIEPKOBHOCAOB’THCHKO1 YKpaiHCBbKOI
penaxiii. Emicroaspiit Nazaps
BapaHoBHYa AEMOHCTPYE ABOIIOAIOCHICTH
cutyalii: 3 omHOro OOKy, TpamuIlii
[iIAOBOTO AVUCTYBaHHS BUMAaramoThb
000B’I3KOBOTO OOTPUMaHHS BUMOT
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CTHAIO, 3 IHIIIOTO — PpO3MOBHA CTHUXid
IIPOHUKAE B MaHepy IUchMa,
BH3HA4YAO4YW BHOIp MOBHHX 3aco0biB.

Auct gk mucbMoBa (popMa KOMYHiKalrii
pobutk ii miaroToBA€HOIO, 3 O0AYMaHHUM
BUOOpOM MOBHUX ONVHUIb i
BpaxyBaHHAM peaaizarrii ix
KOHTEKCTYaAbHUX CMHUCAIB BiAIIOBIAHO A0
3aBaHb KOMYHIiKaTHUBHOI crparerii
aapecaHTa, y UYOMy M IIPOSBASIETBCH
IIparMaTUYHUP  acleKT  AUCTYBaHHS.
I[lpuBaTHHHM AHMCT 4K  MOBACHHEBHUH
BUTBIp HUWHI Mae  IHAUBiZyasbHUN
xapakrep. [Ipo 1e TakoxX Maemo
Ham’saTaTy, OCKIABKU MiAOBE AHUCTyBaHHS
He 3aBXKIU Oyao IIo3Ha4YeHe
IHAWUBIAYaABHICTIO. N LIBOMY pasi
JOBOAUTBECA KOHCTATyBaTH, IO JiAOBHUM
AUCT - e 3HAYHOIO Mipo¥o
colliaAi30BaHHuH, a He
IHOWBiAyaAi30BaHUE I[IPOAYKT, KOAHW B
Horo TBOpeHHi Opaau y4acTb, HAIIPpUKAATL,
reTbMaH 1 mHcap YU apXi€OUuCKOIl Ta
irymeH. [pyra mnoaoBuHa XVII crt. nae
3MOIy IIPOCTEXHUTHU 3MiHYy CTaTyCy AHCTa
Ha iHOWBIAyaABHUN  KOMYHIKaTHUBHO-
IIparMaTUYHUH TEKCT.

[IpobaeMoro 3asuIIaeTbCcd H TeE, IO
[IPaBHUABHO CIIpUNWHATH %1
IHTEPIIPETYBAaTHU iICTOPUYHUN TEKCT MOXKE
TIABKM HOCIH BIAIIOBiAHOI MOBM dYHM ii
BapiaHTy, a 1le BUMAara€ BiJ OOCAiTHUKA
3aCTOCYBaHHSI  [AHCKypC-aHaai3y, 1110
OacTb  3MOTYy  3’dCyBaTH  CIIEIUDIKY
BigoOpazkeHHs AFOIHHOIO XVII cr.
HaBKOAHIIHBOTO CBITY, COLIiyMYy,
IIpoaHaaizyBaTu peaabHUH BUSAB
B3aeMOMii KOMyHiKaTHBHOI, KOTHITHBHOI
Ta IparMaTU4YHoi (QYHKIiIH MOBH B
KOHKPETHUX COLIIOKYABTYPHUX CHUTYyallidX.

[To-Tpere, 11e MOBOTBOpPYiCTb Aa3zapd
BapanoBuua, i HaBiTb Ha TaKOMy piBHI,
dK IpuBaTHe AUCTyBaHHA. He moTpibHO
3a0yBaTH, 110 A BUBYEHHS icTOpil MOBU

BaXXAMBa KOXHa IHNaM’dTKa. Biarak
ermicroasipii  Aazapa bBapanoBuua, 110
CIIOpaAWYHO  IIOTparnAgdB B  OpOiTy

AIHTBICTHYHUX [OOCAIIZKEHb, Mae€e IIpaBo
Ha CTYZAilOBaHHA $K Ba*XKAHUBE IIMCEMHE
Kepeao. 3a3Ha4ruMo, 110 3 MOBO3HABYHX
po3Binok BapaHoBHYEBOro e€IicTOASIPiIO
Ma€EMO TIiABKH OJHY CIielliaabHy — "MoBa

91

AuCTyBaHHd ANasapga bapasHoBuya 3
Ko3aunpKuMu rereMaHamMu’ O. AazapeHKo
[13], me aBTOpKa 30cepenuaa yBary Ha
POHETUIHUX i MOP(OAOTIUHHX
0COOAMBOCTIX CTapOyKpPaiHCBKOI Ta
IIEPKOBHOCAOB’THCHKOI MOB aHaAi30BaHHUX
auctiB. [ocaimHuilg 3pobuaa  AOTIYHHM
oasi MOBHOI cutyarlii B Ykpaini XVII cr.
BUCHOBOK: "LlepKOBHOCAOB’STHCEKa MOBa
BUCTYyIIa€ 3acoboM IIPOCTOPOBOTO
CIIIAKyBaHHS 3 MOCKOBCBKHM IlapeM
OaekcieM MuxatinoBUYEM, 3
AAEKCaHPIMCBKHM, €PYCAaAHMMCBKHM Ta
KOHCTAHTHHOIIOABCBKHMM IIaTpiapxaMH, 3
ertckorioM CepOCBKUM.

Auctu TIIOABCBKOIO MOBOIO
IIPU3HA4YaAUCd, B  OCHOBHOMYy, [Ad
BHIIIOTO ITPAaBOCAQBHOI'O OyXOBEHCTBA —
apximanaputra Kueso-Ileuepcrkoi aaBpH i
pekTopa KuiBcskoro Bapaaama
SlcuHCBKOTO, apxiMaHapHUTa
4epHIiriBcbkoro loanmkia I'aagToBchKoro,
irymeHiB Mexkuripcekoro, OBpPyLBKOTO,
Bunybenpkoro, Muxa#iniBCBKOTO
MOHACTHPIB Ta IHIIMX MOyXOBHHUX OCi0.
Auct no pigHOi cCcecTpu — MOHaXMHI
Kuepo-Ileyepcrekoi aAaBpH, a TaKOXK AUCTH
Cumeony I[lononpKOMYy, IO KHUB TOAI Yy
Mockai, TaKOIK Oyan HamucaHi
IIOABCBKOIO MOBOIO.

AaTuHy BHUKOPHCTAHO B AHCTax M0
IIpOKypaTopa €3yiTChHKOT0 OpAeHy
CranicaaBa NIIIMHCBKOTO Ta 0
rpenbKoro muTpomnoauta 'acekoro Ilaicia
Airapuma. Kpim Toro, aaTuHCBKiI (i
IIEPKOBHOCAOB’SIHCBKi) CAOBa,
CAOBOCIIOAYYE€HHSI, HaBiTb IiAl pedyeHHd

aKTHUBHO IIPEACTAaBACHO B
IIOABCBKOMOBHHMX TEKCTaxX AHCTIB  3i
CTHUAICTHYHOIO METOIO.

Illomo crapoykKpaiHCBKOI MOBH y
TBOpUil cnamuHi Aaszapa BapanoBuua,
TO BapTO 3a3HA4YUTH, 110 cddepa il
BXKUTKY 00MEXKY€EThCS TIABKHU
EIIiCTOAPHUM  CTHAEM, TOOTO BOHA
dyHKITIOHYy€E AHIIIE B AUCTYBaHHI
apxienuckora 3 KO3aIlbKOIO CTapIINHOIO
3anopo3pKoro BilicbKa — TreTbMaHaMU
[TeTpom JopoiieHKoM, JeMm’aHOM

MuororpimmauM, IBanom BproxoBenbKHM,
IBanom CamoiiaoBuueMm Ta iH." [13: 178-
179]. Ile TBEPIZKEHHS Ipo
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PYHKIIIOBAHHSA MOB II€PErYKYETbCS 3
BUCHOBKOM J>koBaHHU Bpomxi
Bepkodd, sKka mepekoHANBO AOBeAa, IO
BUOIp MOBHU [OeTEepPMiHOBaHUU Pi3HUMHU
YMHHUKaMH, IIpOT€ BiH 3aBX)au OyB
peAeBaHTHUM KOMYHIKaATHUBHIN cHTyarlii,
10 II03HA4YeHO Ha a0060pi PUTOPUYHUX
3acobiB [37: 75].

KopoTki 3ayBakeHHS PO MOBY AUCTIB
IIEpPKOBHHUKA pooUTH O. Pyna,
3a3Havap4Yd, HI0 "B TEKCTaxX AWCTIB
NAazapsa DBapanHoBuYa XyOoXKHIH CTHAB
4acTo JAOMIHy€ HaJ €ITiCTOASPHUM. Y HHUX
€TUKETHI (POPMyAH IepemnaiTaroTbCsa 3
6i6aitiHuMH uTatamu. Iloxii 3 BaacHOTO
KUTTS 3HaXOOATh [OBOAI OpUTriHAABHI
acolliaTUBHI BiANMOBIAHUKK B 6ibAifiHOMY
TeKCTi" [23: 244].

CkaAamHICTH MOBHOIO  O(POPMAEHHS
TekctiB A. BapanoBuua M. Koctomapos
IIPOKOMEHTYBaB TaK: "BapanoBu4
BiACTynuB BiA crocoly ['oAsToBCBKOTO i
PanyuBuaiBCcEKOTO — IIHCATH IIPOIIOBIAU
A3UKOM OAM3BKHM 0 HapoAHOI MOBH. Bin
IIHIIIE II€PKOBHO-CAOBAHCBKHUM S3UKOM.
JuBa4yHICTE i IIyMHICTh, — IIPU CKYIIOCTH

MHCAM, HEIOoCTadi ysdIBU 1 LIIHUPOTO
yyBCTBa, — Ce€ BHU3HAYHI 4YepTH
nporoBiquii  AazapeBux. Yci  BOHH,
MOXKHa CKasaTH, CKAaJaloTb cd 3

IIyMHUX ¢pa3 i BeabMH HyaHi. CBoro
4acy BOHH MOTAM IIPUIIACTH [0 BIIOJO0U
xuba KHIXKHHKaM, IO TOHIAHW 3a
CAOBaMHM i BUPazKEHAMH, aAe ded He OyAn
3po3yMiAl gag Hapoxay. Bmpouim Aazap,
K 3[0a€ cd, i mrucaB ix, Maro4du Ha yBasi
Oiaplle 1mipu TIomobatu csa  OAeKcieBHU
MuxafirnoBHU4y, KOTPHUH AIOOUB BHUILYKAHY
i IIyMHYy  MOBY. Oba  30ipHUKU
HPUCHBAYEHI HapeBU. B CBOiX
nponoBigax Aaszap A0OOUTH 3BHYAHHO
obepTaTu Cd KOAO 3HAYiHA CAIB i BCIKHX
3BEPXHUX IIPHU3HAaK, IIOIIUCYE cd
30AMKEHAMU i IIPOTHCTABACHSIMH,
po3Tdarae g0 AUBOTASITHOCTH TEKCTH CBB.
IIMCbMa, a HI Tpoxu ix He obgacHge. OxHe
gKe HeOyab CAOBO CIIOHyKye BapaHoBHYa
TAGAITH YOTOCh IIOXOXKOTO B  IHIIIM
npeaMeTi, IpU KOTPIiM MOKHA OM HaAUTHU
¥ yxuth 1omiOHe caoBo" [12: 384].
HaBeneni KpUTHYHI MIipKyBaHHS IIpO
BapanoBuua -  moera, Ka3HO/iIo,
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KHUTOBH/IABIld, IpoOMaICHEKOr0 "
IIEPKOBHOTO fidgya 3MYLIVIOTb 3HOBY
3BEPHYTHCd [0 HOro TBOPYOCTi, IIO-
HOBOMY IIPOYMTATH Te€, IO [JO3BOAHUTH
3pOOUTH HOBI BHCHOBKH IIPO PO3BHTOK
yKpaiHCBKOi aiTepaTypHOi MOBH Ta ii
XKaHpiB y Apyrif noaoBuHi XVII cT.

Mera ctarTi. MeTol0 crarTi €
CEMaHTHKO-CTPYKTYpPHHUH aHaai3
dpazeonorizmiB, 3aiKCOBAaHUX y AHUCTAX
Aa3apga bapanoBuya.

MeTonu. JAVN: | JOCATHEHHA
32/1€KAAPOBAHOI METH BHKOPHCTAHO S$K
OCHOBHI KOHTEKCTYaAbHUH, 3icTaBHUH,
OIIMCOBHH  MeTOoAH, MOHUCKYypC-aHaAi3,
4aCcTKOBO MeTonu CTPYKTYPHO-
rpaMaTUYHOrO MOJIEAIOBaHHS Ta
HOPiBHAABHO-ICTOPUYHHH.

BHKAaZ  OCHOBHOTO MaTepiaay.
[MuTanHdg, IOPYIIEH] B AMCTaX, Pi3HI — Bifg
00roBOpeHHS 30BHIIITHBOIIOAITUYHUX
mpobaeM 1 BiTHOBAEHHS IIPaBOCAABHOL
iepapxii Ha AiBobOepexkKi A0 BUPIILIEHHT
oOyTOBHUX CcripaB i Ma¥HOBHUX
KOH(MAIKTIB. [IOCAyrOByIOYHCE OPYTUM
BUOAaHHAM AHUCTIiB Aaszapa BapanoBuua
(mepmie Oyao HagpyKOBaHe YaCTHUHAMHU B
"JepHITriBCHKUX €rapxiaAbHUX
Bimomoctax" (1861-1864 pp.)), wMu
CBifoMi TOro, II0 AQTHHOMOBHHUHI 1
IIOABCHKOMOBHI AUCTHU YIOPSAHUKU
IIepeKAaAu pocificbkolo MoBoro XIX crT.
JAVN:: IOCALIZKEHHS BapanoBuyeBoro
ermicToAsapiro  1me  PakKTHYHO  €OHHE
mxepenao. Kk 3ayBaxkye H. YlkoBeHKo,
"BAaCHE B TAKOMY BUTASAI BOHU MiHIIIAU
no Hac, 60 HiI opuriHaaiB, Hi
YepHITiBCBKUX KOIIi¥ He 3HaigeHo" [36:
14]. Ti mepenucaHi AUCTH
A\. BapaHoBuua, 1110 30epiraroTbCsa B
IHCcTHUTYTI PYKOIIHCIB HamjonaapHoi1
6ibaioTexkn Ykpainu
im. B. I. Bepraacskoro [22],
CAYTYBaTUMYTh MaTepiasoM [AS
YTOYHEHHS MOXKAWBOI BHXiZHOI (hopMHU Ta
3MiH CEMaHTUKHU dpazeonorizmis,
OCKIABKH CTaHOBAATH C000I0 HE 30BCIM
BHaai kormii. 30Kpema, II€ CTOCYETHCH
IIOABCBKOMOBHMX AMCTIB, [i¢ IIepenucyBa4
y TIIOABCBKY AQTHHHUIIO BBOAUB abo
dparMeHT AQTHHCBKOIO  MOBOIO YU
KUpUAHNIIEI0 abo uYepe3 HEMOXKAHUBICTh
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IIPAaBUABHOTO TIPOYHTAHHS OPUTiHAAY,
abo TaK  PENpe3eHTYI0YU BAQCHE
PO3yMiHHA 3aMiHEHOTO TEKCTY, HaIlp.: ...
nas KkKHa3b KoHcmanmuHb Ilocugposuus
Hlep6bamuii  tak  usczerbit, ze w
monasterze y in suppellectili trzech Sie nie
dobiczemy, icscze pochwalki na mie, bo
mie wzielo invitum 0o eopoda;, niech,

prawi, tapki lize [22: 65 3B.|.
He3Baxkarouu Ha CIIOPigHEHICTH
CAOB’IHCBHKHX MOB, HeoOXiaHOo
BpaxoByBaTH i pakT Oe3eKBiBaA€HTHOCTI
dpazeonorizmis, a ST

iHTepHAIIOHAABHUX — Ille IIPaBUABHICTH
rnepekaany / KaabKyBaHHS, CTPYKTYPHY
3aKpPIiNAEHICTh KOMIIOHEHTIB
dpazeosoriamy, Ha 10 BKalyBas,
30kpema, # A. 3oaTaH, OOIPYHTOBYIOUU
CBOIO TinoTe3y INOXOIXKEHHS i [IOIIHPEeHHSI
dpazeonorizmy siomams 2o0s08y [8: 137-
138]. Tlop.: aucr mo orua CumeoHa
CuriaHoBH4a: W. o. Galatowski do
Czernihowa przybyl z Litwy, prawie ze
dsczu pod rynew [22: 653B.| -
Yecmnolli omeys [onsmosckiii npubbins
use Aumsest 8v YepHuz208b, MOUHO KAKDb

omb O0oxO0si nodb B6000CMOUHBLU
aonob6v [21: 51], me came mnepekaan
cepenHn XIX cr. mTygHO 30aradye
dpazeonoriyHy  cucTeMy  YKpaiHCBKOL
MOBH Opyroi IIOAOBUHHU XVII cr.

AEKCHUYHHM BapiaHTOM, III0O BHKOHyBaB
YiTKy OTMY TOTO4YaCHOi MOBHOI ITOAITHKH
HapHU3My, AEMOHCTPYIOYH, 110 YKpaiHChKe

BHCOKOOCBiUeHe OYXiBHUIITBO
IIOCAYyTOBYBAAOCS ~ OOWHHISMH, SKUMH
IIOCAYTOBYBaAOCH 1 MOCKOBCBKE, OTIKE,

3all03UYHAO0 TOM YW TOM BHCAIB 3 MOBH
mockoBii. Ilpore ycnamkoBaHHII HOBOIO
YKpaiHCHKOI0 MOBOIO BapiaHT 3 dowy ma
nio puHegy ‘Bix oxHiel HeOe3mekwH, Oimm oo
e ripmoi’ [26: 219] 6yB BimomuMm i 3
Kinng XVI cr., nme, 9K 3a3Hadae
A. Koaromienp, "3acTOCOBYBaBCS IIAS
XapaKTEePUCTUKHM, arecTalii CcolliaAbHHUX
gBUIN 1 TIomili He gK nUTara Ha
HiAKPINIAEHHS OyMKH, a SK OpraHigyHUY
eaeMeHT MoBH" [11: 516]. 3acBiguyeHuii B
"Anokpucuci’ X. dinasera dpaszeosorizm

Mae TOTOXKHY CTPYKTYPY B
CTapOIOABCBKIM 1 cTrapoykKpaiHCBhKik
MOBax, [E€MOHCTPYIOYU xiba 1110
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MOP(OAOTiYHYy ajamnTallilo repMaHi3My
rinna [6: 5: 77] Ha cTapoyKpaiHCHKOMY
MoOBHOMYy IpyHTi: Czy nas przedsie tam
wabié (a iako oni mowiq) — "ze dzdza pod
rynne wprowadzaé" bedziesz? [1: 1613]
— Yu Hacwb npedcsi mamb sabumu (Kb mo
M085Mb) — "3 00KUY NOOL pPLIHEY
ynposaxxamu" 6yoews? [1: 1614].
CnopaBai, OOCAIMKYBaHUN eIicTOAIpiH

3acBiguye HepPiBHOMIipHICTB
BUKOPHCTaHHS BapanoBuuem
dbpazeoAorigHOTO doHIy. CrifKkHux

CIIOAYYEHE CAIB Maike He (QIKCYyeEMO B
AUCTaX, MNHCaAHUX [0 TIeTbMaHiB, IO, 3
omHOro OOKy, MOXe CBIiZYUTH IIPO
HETIOIIyAdPHICTh HapoOaHOPO3MOBHOL
MOBH B IIHMCEMHIM Tpanullii 11epKOBHOIO
niguya. HarowmicTe BaxkKAMBO 3BEPHYTH
yBary Ha TOM daxr, 110
HapOAHOPO3MOBHI dpazeosorizmu
BUABAFIOT  aKTHUBHICTB y  AHNCTaX,
HATIMCaHUX [0 0Cib IepKoBHOTO caHy. lle,
3i cBoro OOKy, Oa€ MiACTaBH TOBOPUTHU
IPO CTHAICTUYHUM MOTEHIliaA CTiHKUX

CIIOAYYE€Hb CAIB y
IIEPKOBHOCAOB’THCBKOMY TE€KCTi, TOOi K
B erricroaspii, Harjcax

CTapOYKpPaiHCHKOI0 MOBOIO, HATPAIIASIEMO
Ha O0i0AifiHy 4K peairiiiHy ¢pa3eoAoriio.

Yu He B LIbOMY IIPOSABHUBCH
MaHIIyAITUBHUH XUCT Nazaps
BapanoBuua? Yu He 3acAyroro Ka3HOAil €
MixXBapiaHTHe BKAIOYEHHHA
dpaseosroTiyHUX OOMHUIB, BigTak i
30ara4eHHs Ta PO3BUTOK CTHABOBHUX

3acobiB TorodyacHoi YKpaiHCHKOI MOBH?
Hamnpukaan, y  AmCcTi 1o IOpia
XMeABHUIIBKOTO bBapaHoBUY 10O-CBOEMY
IIOTPaKTOBY€E 6i0AiHMI BHCAIB 3
€Banreaia Big MarBig, 3aXOIIAIOIOYHCDH
pillleHHsSM IOHOTO TeTbMaHa 3PEKTHUCS
mocaay ¥ IIOCTPUTTHCS B YEHIl, HAaIp.:
INacmuips, eoznobuss I'edeoHoso pyHo,
He socxombab, umobbL 00120 80€80G OHb

Mmeuemsb., He mumo udemsv  cn080:
e3slewiecsi 3a Meub - OmMb Mmeua
noaubnymv [21: 7]. [aga npuraagy

HaBeAeMO IIeH Ke yPUBOK i3 PyKOIIUCHOI
Korrii: Pasterz Gedeonowe sobie ulibil
runo, niechcial abys diugo mieczem
woiowat, bo iego nie mumo udemws stowo,
ktorzy mieczem woinia, od miecza
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gine [22: 47 3B.|. LlepKOBHUK TAYMa4UThb
BHCAIB i3 THM 3HA4Y€HHSM, 3 9KHM BOHO
BxkUTO y CBaromy Ilucewmi: 11e caoBa Icyca
OO0 OOHOTO 3i CBOIX NPUOIYHHKIB, AKUH
BHUXOIIMB Med 1 BiATdB ByX0 paboBi
repBOCBsalIeHHUKA: «CxoBail cBOro Mmeua
B Horo miciie, 60 Bci, XT0O Bi3bMe Meda, —
Big Meda i 3aruHyTH» (MaTB. 26: 52). Icyc,
OTXKE, 3aCyAHUB HACHAAS 3 OOKYy THX, XTO
MaB 30poro. OueBHAHUM € Te, IO
YCBiZJOMA€HHS Meda He SK 3Hapsaais
3aXUCTy, a MNepenyciM gK 3Hapaand
arpecii, BifiHM icHyBaao B3ke B 4acu Icyca
Xpucra # 3HAWIIAO CBOIO THATAICTE ¥
MmicpoaoTiZX Ta BipyBaHHAX OaraTbox
HaponiB. [lopiBHAMMO x04 OH aHTHUYHY
Micdpoaorito, ne # Apec, i Mapc — Goru
BiffHH — 300paskeHi 3 MeYeM.

Yraamagi "Slownika polszscyzny XVI
w." llefi BHCAIB TAyMadaThb SK IIPHUCAIB’H,
[KEpeAOM dKoro € bBibaisg, Ta HaBOOATH
Oaratuil iAlocTpaTUBHUE Marepiaa i3
PI3HHX peArifiHUX KHUT, OI0 BUHIIAK
npykoMm y Pedi [TocrioanTi#i y 3a3HadeHUH
nepion [38: 13: 406-407]. OueBuznHoO,
KYABTYPHO-OCBITHi 3B’I3KH, a 3rofoM i
HETaTHUBHO-COIliaAbHI TIOAil CIPUYUHUAU
aKTUBi3allilo B  yKpaiHCBKii  MOBi
€BaHI'€ABCBKOTI'O BHUCAOBY. HabGyaa
HOUTHUPEHHI Jag: CEeHTEHIIis i B
YKpaiHCPKHX PEAIrNiMHHNX TeKCcTax Apyroi
IIOAOBHUHHU XVI cr. - YuureapbHUX
€BaHreAisax i roMmiaigx, 110 BimoOpaXkaroThb
IIOTY>KHUM BIIAUB YKpaiHCBbKOi
HapOAHOPO3MOBHOI  MOBH. Yraamadi
"CAOBHHKaA yKpaiHCcbKOi MoBH XVI -
IIepIIoi IIOAOBUHU XVII cT."
KBaAiQiKyIoTb  BHCAIB 9K  CTiHKUH,
yKa3yloTh Ha HOro BapiaHTHICTH: KTO
BOIOET'h MEYOM'B, KTO MeEYeM’bB
BBIOEThP GOTH Meda  3arubaers
(3rHHET'B) — XTO ME€YEM BOIOE, Bif Meda i
zaruHe: a iufc) pb(x) ... nempe enoxu
Mbub meoili 8 Ho(K)Ha. 60 Kmo e&oroe(m)
Mmeuo(m) @(m) meua 3azubae(m) (XVI cr. Y€
N2 29519, 243); cxoeaii meusv meoil &
noxest, aboeb(m) kmo meue(m) ewvroe(m)
wm) // wmeua 32uHe(m) (BiapHa, 1596
3. Kas. 34-34 3B.) [24: 4: 155].

[Ipo Te, mo 6iOAifiHUI croxkeT OyB
Bimomu#i Ha  yKpaiHCBKUX TepeHax
3HaBHaA U akTyasidyBaBca B XVII cr.,
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cBimyutk '[liche o many Mukoaar
[ToroupKkiM, reTbMaHi KOPOHHIM, a o
XmeabHUIBKIM p[oKy| [1[ancekoro] 1648",
e HapoaHe PO3yMiHHS Meda sIK 3arpo3Hu

JKUTTIO AIOQUHHM BMIAO BBEIAEHO B
PUMOBaHUM TEKCT:
I'nans, obepHucsi, cmaHb, 300UBUCS,

Komopuil 8oroeud

AyKom, cmpinamu, nopoxom, Kyasimu i
meuem wupmyeur!

Bo mexk puuepi i kasanepu neped mum
busanu,

Tum eoeeanu, om moz20 » meud
cami noemupanu [31: 99].

BaacHe, micHA OiATBEPIKYy€E OABHICTH
3alI03UYEeHHS CIOXKETYy, a TpaHcdopMallia
B TIIoeTH4YHe oOpaMA€HHS JOOaTKOBO
IIepeKOHye B HOro 3arasbHOBioMocTi ™
dyHKLiIOBaHHI B Till 4u Tif ¢popMmi 9K y
AlTepaTypHit - yKpaiHCBKiH qu
IEPKOBHOCAOB THCBHKIH, TaK i
HapPOJHOPO3MOBHIH MOBax.

3Beprac Ha cebe yBary U cBimome
BHOKpeMAeHHda A. BapaHoBUYeM IIBOTO
BHCAOBYy, sIK€ BiH HOMIHye A€KCEMOIO
C1080, 110 TIOCHAIOE BIIAUB Ha aapecara
yepe3 NoKAuKaHHg Ha CBare [IncbMo gk
aBTOPUTETHE [XKEPEAO, i Yepe3 CAOBO SK
IIEPIIOIIOYATOK YChOTO.

Tsaraicts i IOIIYASIPHICTD
€BaHTE€ABCHKOI'O BHCAOBY B YKpaiHIiB XIX
CT. 3acBiidye  KOAEKTHBHa  IIpallsd

"YKpaiHCBKi IIpPHUKa3KH, IIPHUCAIB’I i Take
iHIIIe", 1110 3’dBHAACS Ha CBIT CTapaHHSIMH

YKPalHCHKHUX eTHOTpadiB i
POABKAOPUCTIB, Yy gKi i3  pi3HUX
VKpaiHCBKHUX MICIIMH HaBEOEHO [OBi
napeMi¥iai  omuHULL:  AdKkum  meuem

eoroeas, maxum U nosie ([luparuHIiHA),
SAkum meuom maxae, makoro nymmio U
nozubae (Bpamnasmmua) [32: 325].
BadrikcoBana 11a 0i0AifiHa CEHTEHIld B
30ipHUKY I[IPHUKa30K 1 [pHCAIBTB 3a
pexn. M. [Tazaka, Hanp.: Xmo meu nioHss,
810 meua i 3aeuHe [33: 367].

B acmekTti Hamoro mOCAiZKEHHSI
JOPEYHUM BHUIAETHCS MIOPIBHSIHHSI
IIOTPaKTyBaHHS CEMaHTHUKU IIBOTO
BHCAOBY B YKpalHCBKHX Ta POCIHCBKHX
dpazeorpadiyEux  mpangx, IO €
SICKpaBUM CBiJYE€HHSM MaHilIyAIOBaHHS
CYCITiABHOIO CBiZIOMiCTIO 3a JOIIOMOTOIO
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MOBHUX OJWHHIB. 3ayBaKUMO, IO
BAAQCHE CAOBHUKH (pas3eonorizMiB He
PEECTPYIOTh IILOTO CTIMKOIO CIIOAYYEHHS
CAIB, MpoTe Yy HOpangax, MO IIOHSTTI
dpaszeonrorizaMy MNOTPAKTOBAHO IIHUPOKO,
HaTpParAIEMO Ha BiZ[CHAQHHS [0
€BAHTE€ABCHKOTO  CIOXKETy, a  TaKOX
KOMEHTap, Y 9KOMYy yKAafadi 4u aBTOPHU
IIOSICHIOIOTb ~ CEMAHTHUKY  BHCAOBY H
IOIIMPEHHA ILIBOIO CIIOAYYEHHSI CAiB,
30KpeMa 3a 4aciB KOAMIIHBLOI PaagdHCBHKOI
imriepii. AHaAi3 BHCAOBY B YKPaiHCBKUX 1
poCiichbKUX mHpalsgxX 3acBigdye II0OBHY

Pi3HOBEKTOPHICTHE  TAyMadeHHd  HOro
CEMaHTHUKH. 30KpeMa, B YKPaiHCBKHUX
JOBiTHUKAaX II0ZIaHO y3araabHEHY
CEMaHTHKY, 110 GiABIIIOIO Miporo

CTOCYETBCH HallagHHKA, HEIOTPHUMAaHHH
HUM JKUTTEBUX IliHHOCTelM, Hamp.: "Llett
BHCAIB OUIUpeHUH y cydacHiH
AlTepaTypHi¥ MOBI gK IIepecTopora IIpoTH
HacuabcTBa 1  arpecii" [10: 301];
"B3KMBA€ETHCA SK II€PECTOpora arpecopam,
a HIHUpIIe — 9K 3aCy/AKE€HHS HaCHABCTBA,
B YoMy 0 BOHO He IIposgBAsIAOCH" [9: 218].
[lix iHmIMM KyTOM MO4CHIOIOTH IeH
BHCAIB PpoOCiHicBKi yKAaadi, AKi
IPOAOBXKYIOTh TpPaKTyBaTH MHOro Kpisb
IIPU3MYy ITOKAQIEHOI'O0 B OCHOBY ITOOYIOBH
pPangaHCHKOI [epxKaBU iMIIepaTuBy
30BHIIITHBOT'O BoOpora. AKIIEHT, 30KpeMma,
3pobaeHO Ha pocii gK KpaiHi, 110
IIOCTiHiHO 3a3Hac€ arpecii Bix
HEMHPOAIOOHUX CYyCiiB, a BiATaK HITYYHO
CTBOPIOETBCS YM IIOCHAIOETBCHA CHTyallid
BOPO3KO-IIiJO3PIAOTO CTABAEHHS 0 iHIITUX
eTHOoCiB, KpaiH: "KoxkeH, XTo Hamaze Ha
pocito abo 3arpoxkyBaTuMe iif, oTpuMae
pitrygy Bizmciu i Oyzme 3HUILIEHUIH; Te K
came HaeThbCda MPo Oyab-aKUM Harang ado
IIOIPO3U CTOCOBHO Oyab-Koro. <...> Y
POCi¥CBKili MOBi I1eH BUpa3 CcTaB IIHPOKO
BigoMUi 3aBOSKU KiHOiABMY
“Oaekcannp HeBcbkuit”, 110 BHUIIOB Ha
ekpad 1 rpynua 1938 p. 3a cueHapiem
II. A. IlaBaerka, B ycrax OaekcaHgpa
HeBcbkoro 11i caoBa 3BydYaTb TPOXU
iHakmre, HixX y Bibaii: “Xmo 3 meuem 0o
Hac yeiiide, 8i0 meua i 3a2uHe. Ha npomy
crogaa i croith pocitickka 3emaqa’. Llro
ouTary 3 diabmy HEOIHOPA30BO
HABOOUAM B Ta3eTHO-IyOAIIIMCTHYHUX
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TEKCTaxX Ta Ha IIAaKaTax {K CIpPaBKHI
caroBa Oaekcanzpa HeBcpkoro, xoda B
KUTTENNCAX IIbOTO BEAHKOTO POCIHCBKOTO
KHs134 ix Hemae" [5: 79-81]; "KookeH, xmo

Hanade Ha pocito, 6yde 3HUWEHUT;
wupuwe — 8i0noside Ha b6Yob-aKY 3azpo3y
Ha adpecy moz20, XmoO 2080pume.

€BaHreAbCbKHE BHCAIB: “l ochk, omuH i3
THUX, 10 OyAu 3 IcycoMm... BUTAT Med CBiM
i, BmapuBIIHM paba [I€pPBOCBAIIECHUKA,
BinTaB Momy Byxo. Toni roBoputh HoMy
Icyc: TloBepHU Med TBi#l y #ioro micre, 60
8Ci, XMoo 83518 Meu, 302uHymob 810 meud'
(Mt 26, 51-52). Anaaoriu"i adopHU3IMH
3acBimueHi i B iHmMx Mmicrax 6ibaiffHOrO
Tekcry (Ozxp 13, 10; Byt 9, 6). Bucais
CTaB IIOIyASPHUM Vy POCIHCBKiIH MOBI
3aBAdIKHU KiHOiABMY "Oaexkcasap
Hescepkuit" (1938) 3a cuenapiem #Horo
pexucepa 3. M. E#izermrretina (1898-

1948) i pamggHCBKOTO IHIUCBMEHHUKA i
cueHapucra  II. A. [laBaeHka (1899-
1951). B ycrax poCiCBKOrO KHSI34

Onekcanapa HeBcbkoro y ¢iabMmi I1i caoBa
Oemo 3MiHeHi: "Xmo 3 wmeuem 0o Hac
yeilide, 8i0 meua 1 3c2uHe. Ha nromy
cTosina i cToiTh pocilickka 3emad". Llutata
3 (piabMy HaMyacrillle BUKOPUCTOBYETHCS
K CIIpaBIKHA dpaza KHSA35
Hosropozacekoro, BEAHUKOTI'O KHS35
KwuiBcekoro, BEAHWKOTIO KHS35
Boaonumupcrekoro Oaekcangpa
Hescpkoro (1221-1263), xo4a y
30epeKeHUX JKUTTEIMCAX KHA34 11 HeMae.
YKUBa€ETbCS B 0araTboX €BPOIIEHCHKUX
MOBaxX, MHOpPiBH.: aatr. Qui gladio ferii,
gladio perii; ur. Tutti coloro che avran
presa la spada, periranno per la spada,
uct. Todos los que lomaren espada, a
espada perecerdn; TIOABCK. Kto mieczem
wojuje, od miecza ginie; ¢p. Tous ceux
qui prendront ’énee périront par l’épée Ta
iH. [14:90-91]. Tiabku B OOHOMY
JOBIMHUKY 3aIlpOIIOHOBAHO y3araAbHEHY
CEMaHTHKY: Toti, xmo posnouas
HebesneuHull 3axi0, eionosioamume 3a
tioeo Hacnioku [2: 376]. OTXke, AUHaMIKa

CEMaHTHKU BHCAOBY CIpUYMHEHa He
3aKOHOMIpPHHUM PO3BHUTKOM MOBH, a
30BHINIHIM 4YWHHUKOM, SKHM CTaia

MOBHA IIOAITHMKA fK IHCTPYMEHT imeoAorii
[epzKaBH.
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Y aumcrti go rerpMaHa Skuma CoMmKa
A\. BapanoBu4 IIOCAYTOBYETBCH
dpazeoaorizMoM nooHocumu pyky, Hamp.:
A paueil 36 moeill CmopoHbL NPUKIA0Ar0 U
nacmupcko muaocmeitl 8auuxb MO,
abucme, 3b 2opaugocmu moetl Ky ueprkaol
Boxoti, u3sonunu 00 €20 yapckazo
npecemngzo genuuecmea nucau, xKebu
ubarxomo Memponoauma usbpamu
no3goNUNb, Ynpowarouu, abbl momdb
cesmili npecmonb 6osell He 8aKo8aNlb,
ane npu Hemb WXb Hebarocmumens,
Jleub  camblil  cmpoumesib  NOOHOCUNb
pyKu 0o Hallsuwuwiazo apxiepest 3a €20

npecebmnoe  uapckoe u 3a  ece
6nazoebproe  eouHcmeo co  8cbmb
npaesocaasiems, U020 YcepoHO JKenarouu U
NnoKopHe 0 moe Mmuntocmell B8auUUXD
npocsiuu, emopuuyero 6azocnosetie
[21: 11-12]. [TucemHi nam’ssTKH
3aCBiAYyIOTE, 10 dpazeosorizm

dyHKIIiIoBaB B yKpaiHCchKili MoBi XVII cT.
3i 3HaYEHHAM «OUTH; PO3MNOYUHATHU
60poTE0y 3 KUM-HeOyab», HAIIP.: ... ecau
mo z2o0umcsi maxK®b CblHO8U KOPOHHOMY,
mo6b, nane XmenHuykull, Ha NAHA c80e20
PyKy noodHocumu u 8oegamu HA Hez0?
[38: 9]; Toeo >x pory, aszycma 22-2,
nodnecnu Buzosckui pyky Ha ups [28:
234]. Ilpore KOHTEKCT 13  AHCTa
IIEPEKOHYE, 110 CIIOAYYE€HHS CAiB
dyHKIIIOBaAO i 3 IiHIIUM 3HA4YEHHSIM,
[PKEPEAOM SKOTO CTaaa peairifiHa cdepa.
3BicHO, 10 TaKWU¥ aTpHUOyT MOAHTBH, SK
IiIHECEHHS pPYyK [AOTOPH 3 IIPOXaHHAM
IIpO [OOIIOMOTY, B MOBiI KHEBOPYCBHKOIO
nepiomy OoTpUMaB BepOaAbHY
penpe3eHTallito, OMOHIMIYHYy OO BXe
HasIBHOIO CTiHKOI'0o CHOAy4YeHHsS caiB. Ha
XVI-XVII CT., K 3aCBiA4yIOTH
aHaAi30BaHI  TEKCTH, dpazeonoriuna
ONWHUIIS, MOXKAUBO, # CUHKpPETH3yBaAa B
cobi Il aHTOHIMIYHI 3HAYEHHS: «OMTH,
6opoTHucs» i «3BepPTATHUCS IIPO AOIIOMOTLY».
OmHak AUCT OOBOAMUTH, IO «peAirifiHar

CEMaHTHKa, IIEPBUHHO IIO3UTHUBHO
KOHOTOBAaHa, 3a3HaAa TIOJIAABIIINX
TpaHcdopMalliii, PO3UIUPUBIIN  KOAO
CyO’€KTiB [OIIOMOTH TIpPEeACTaBHHUKAMHU
Pi3HUX A2HOK CBiTCBKOTO
J€P3KaBOYyCTPOIO, 110 3MEHIIyBaAO

CTYIIiHb CAaKpPaAbHOCTI MOBHOI OAWHUIIL Ta
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aganTyBaao il 10 BUKOPUCTAHHS 3i
«CBITCBKUM» 3HadeHHsaM. OTXKe, MaeMO
SCKpaBui IIPUKAAL YTBOPEHHHA
dpazeosorizmy-omMoHIMA.

[TpukMeTHO, ane B cydacHii
yKpaiHCBKiH MOBI, 3a JaHUMU

AeKcHUKOrpadidyHUX IIpalb, (Ppa3eoAorizmMm
30epir OaraTo3HA4YHICTh, HA III0 BKAa3y€E
Horo pizHa CHHTAKCHU4YHA CIIOAYYyBaHICTh

[32: 63], Ta JQyHKIiI0OE TIiABKH 3
HETATHUBHOIO KOHOTAIII€I0: nioHimMamu
(nioilimamu, nioHsmu, niosooumu,
nioeecmu, nioHocumu, nioHecmu,

30ilimamu, 30iiHaSMuU, 3HIMamu, 3HsSIMU,
3godumu, 38ecmu i T. iH.) pyKy (pyxu):
a) (Ha Koro, 1mIO) OUTH KOro-HeOyndb,
pobuTHu 3amMax Ha KOroCh, IIIOCh, 3a3iXaTH
Ha I10-HeOynp; 0O) (Ha cebe) KiHYATH
KUTTH CaMoryocTBOoM; B) (Ha KOTroO, IIO)
3aCcyaXKyBaTH KOro-, I1o-HeOyap [26: 8:
899]. Otxke, CAOBHHUKOBHUH Marepiaa
3acBiguye OUHaMIKy PO3BUTKY
CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH aHaAi30BaHOIO
CTiIKOTO CIIOAyYEHHSI CAiB.

Binmosimaroun Ha AHCT TreTbMaHa
IBana Bproxosenskoro, ae TOH
CKapXKHUTHCI Ha HaKA€II, Aazap

BapanoBu4 o6irpye 6i0AifiHHNE croxKeT
IIPO MILEHUII0 Ta KyKiAb, Haraaylo4H, 110
y cBiTi € Bcgri amau, 1 1oTpibHO
Oepertuca He TiABKU 30poi, ase ¥ caoBa.

[TomupenHs HenpaBauBoi iHdopmarrii
IIEPKOBHUK BepOaaizye CTiAKUM
CIIOAYUEHHSIM  CAiB 8  Cnoarn He
cozpreuiumu: Hanomnrenems ezo

ecedywHo, abvl e cnoeb He cozpbwun®
(BapanoBuu: 28). ¥ aucti A. BapanoBuu
MOJEAIOE CUTyallilo B pycai yKpaiHChKOI
LEePKOBHO-peairitiHoi Tpaguiiii XVII cr.,
KOAU KHUXXHUKU BIaBaAUCH o
Kaacudikalii rpixiB, ix TAyMadeHH4d,
30KpeMa M pmecaTu bBoxkux 3amnoBigeH,
0CO0AMBY yBary 3BEepPTAYU Ha
"IpaBUABHICTE' TIOBENIHKU yKpaiHIIiB.
IIpo rpixoBHUH craryc HEeIpaBau
K. 3uHOBIiB 3adikcyBaB IapeMilo 8csKaA
Henpaegoa 2pbxw [7: 218]. Ilerpo Moruaa
y "TpeOHHKY" Tak IOSCHIOE IIOPYIIEHHS
miei 3anoBimi: [Ipomuek®w OesAmoz®
Ipuxaszara moiu epbwamws, komoposle
panwuee cebouamv Ha O6AUKHAZ®, U
gdaromca 8 HebesneueHcmew Oywk,
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anbw mbna ona maproezw 3vicky [15:

I[¥|, IO € KOMIIOHEHTHO-A€KCUYHUM
BapiaHTOM IIOIEpPEAHIX IIepeKAadiB
CBgaToro I[Tucema (mop. y

[Mepeconuunpkomy €BaHreaii: ebdae(ws).
3anoenou. npentbookiicmea He obdau.

He oybiu. He oykpadb. JnNUBE HE
ceb(0juu. umu Wya meoezo, U MmMpb
meoro [19: 293]). 4k 3acBiO4yIOTh
IIHMCEeMHI IaM’ITKH, B YKPaiHCBKi# MOBI
XVII cr. aKTHUBHICTIO IIO3HA4YEeHUH
dpaszeonoriam  enacmu 8b  epbxw,
BapiaHTamMu SAKOTO Oyau CTiHKi
CIIOAYYEHHSI CAiB 3 iIMEHHUKOM-
KOHKpPEeTH3aTopoM Trpixa abo x i3

3aMiHOI0 AEKCEMH 2pix Ha HOMEH Ha
IIO3HA4YE€HHH TOrO YM TOrO I'pixa, Hamp.:
e20a xmo enadwu e ceii epbx
nbHocmu He uaemnb npouee CNCMUCA,
MHAWU &Ko Bzb emy mozw epbxa He
npocmumws, mbm JKe HUXKe xouem npouee
newuca, upesb ucnpassieHie okumia [4:
TK|; Awe enadowa e IIpenro6odbanie?
[4: TrI6]. ¥ "CAOBHUKY YKpaiHCBbKOI MOBU
XVI - mepmoi noaoBuHu XVII ct."
KoaudikoBaHO $K CTiHKi CIOAy4YeHHd
CAiB 8 2o0poocmb enacmu [25: 7: 24], e
3nocmu gnadamu [25: 12: 22]. Aasap
BapaHoBHY, O0TXe, MOCAYTrOBYETBHCH
TpaHcopMOBaHUM  (PPa3eoA0Ti3MOM,
YTBOPEHUM 3a MOOEAAI0 "TIPUHPMEHHUK
+ iMeHHUK + giecaoBo". [liecaiBHU
KOMIIOHEHT € II€PKOBHOCAOBSTHCHKUM
LepuBaTOM KOpeHS 2pix, a
HNPUHMMEHHUKOBO-IMEHHUKOBA
KOHCTPYKIisI KOHKPETHU3yE BAACHE I'PiX.
Haai Aazap BapanoBu4 3a ZOIIOMOI0IO
BIAaAO maibpaHOro 3 HAPOIHOPO3MOBHOL
MOBH MaTepiaay IIOSICHIOE TI'€TbMaHOBI,
4OMy HOTPiIOHO 0O0EpPEeKHO ITOBOAUTHCS 3i
cAOBOM. KHUIKHUK CBIiZIOMO MHiJKPECAIOE

HaApOOHY  MVYAPICTH 9K  pe3yAbTaT
6araToBiKOBUX CIIOCTEPEKEHD,
BUKOPUCTOBYIOUHN AalleAdIlifo, 0POPMAEHY
IPUCAIBHUKOM odasHo, 10 CAyTYE
CBOEPIAHUM "dacoBHUM"' MapKepoMm, Ta
miecaoBoM  3-i  ocobM  MHOXKWHH 3

0e30c000BHM 3HAYEHHIM MO851Mb, TAKUM
YUHOM VTBOPIOIOYH B MeXKaxX AHCTa
TIOBYAABHHUH MiKPOTEKCT: [Ja8HO MO8AMb!
cnoeo esvblpocmemdv eopobuemsv, a
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ypocmemsv 6b eona. OHb Ccsi mMaxkb
paxyemws 3 coboro, e emy u eopobbst He
ynoensime [21: 28|. Ha mepmiunit rorasan,
HarpoMa/zKeHHsI CTiMKNX CIIOAyY€HBb CAiB
nepeobTsakye TekcT. OmHaK IIePKOBHHK
MOJIEAIOE CUTYAllil0 3 MO3ULlil He TiABKHU
MOBIIg, aae 1 cayxada, gKHH y
IIOMAABIIIOMYy  TaKOXK  MOXKE  CTaTu
TPAHCAITOPOM IIOYYyTOI'0, OO TOTO K Kpi3b
IIPU3My BAQCHOTO PO3YMiHHS OTPHMAaHOL
iH(popMartii. PenipezenTanTom
«METPOAOTIYHOI» O3HaKU HelpaBau
CAYTYIOTH A€KCEMHU Ha IT03HAYEHHS Pi3HUX
3a po3MipoM TBapHH — 80pobeusb i 8oy,
III0 B HaBEIEHOMY KOHTEKCTi HaOyBaloTb
aHTOHIMIYHUX BiZTHOIIIEHB. ITpore
A. BapaHoBHY A9 MOpPaAbHHUX HaCTaHOB
3aAy4a€ He TIABKH PO3MipH TOpPOOIs.
BaroMyM YMHHHKOM € 34aTHICTh ITaxa
Airaru. Came 1i O3HAKH CTBOPIOIOTH
3araAbHHE 006pa3 ycHOro caoBa. Aae # TyT
KHUKHUK He 3YIIUHSIETHCS: BiH aKIIEHTYE
yBary Ha CaMOBIIEBHEHOCTI IIOIINpIOBada
HelIpaBay, Ha XUOHOCTI HOro OyMKHU IIPO
Te, II10 ropo0Ild He MOKHA BITiEMAaTH.
HoBa ykpaiHCcbka MOBa ychoagkKyBasa
mi HapomHi ceHteHii. Y XIX cr., 3a
naHuMu 30ipHUKa "YKpaiHChKi IpPHUKa3KH,
OpUcAiB’T 1 Take iHmie", ykpaiHii
IHocAyroByBaaucda  mnapemiamu  Cnoso
sutemums 20pobuyem, a 8epHeyuuss 80J10M
(MavkeBuy) [34: 323], Croso He 2opobeupn,
Ha3aod He eepHeuusi (I[IpockypiB), Crnoeo

He eopobell: suniemums — He NniliMaeul
(IIpuayka), Bxke cnoeo He 8epHecs
(ITpockypiB) [34: 564]. IIpomOBXKYIOTH

BOHM (OyHKIiIoBaTH 1 B cydacHil
yKpaiHceKi#i MoBi: Cniogo — He 20pobeus,
sutemums — He nilimaew [16: 107];
Cnoeo — He zopobeub, K suremums, mo
exxe tio2o He cnitimamu [35: 226], Cnoso
sutemumas 20pobuyem, a 8epHemuvCsi 80J10M
[35: 227].

BHCHOBKH " NnepCHneKTHBH
mocaimkenHs. Aazap DBapanoBuu 06yB
OCBIY€HOIO ITOAIAIHI'BAABHOIO OCOOUCTICTIO

XVII CT., dKa  JOAd 3a/I0BOAECHHST
KOMYHIKaTUBHUX notped
IIOCAYTOBYBaAacsd  Pi3HUMU  CTHASIMHU,

~

30KpeMa # "norpannyHuMm'. Hammcanuga
YaCTUHH AHWCTIB pPI3HUMH MOBaMH YH
BapiaHTaMMU 30BCIM He CBiQ4UTh, IO
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dadpikcoBaHi B HHX (pPas3eoAorizMu
BAACTHBI TIABKM Tif dYm Tid MOBI.
[IpUKMETHOIO0 03HAKOIO0 (PPa3eoAOTi3MiB €
aKTHBHE IX y>KUBaHHS 3 [i€CAOBaMH, IO
IIEBHOIO Mipol poOuTh IIi Bepbartu
daKyAbTaTHBHUM KOMIIOHEHTOM, SKUH Yy
CydacHi¥i ykKpaiHCBKi¥ MOBi BXOOUTBH [0
CKAQy  CTiMKOTO  CIOAYY€HHS  CAiB,
3a3HaIOYU AEKCHUYHOI Yu MOP(OAOTIiYHOI
BapiaTuBHOCTi. [IpoaHasizoBaHa B cTaTTi

HEBEAMYKa  dYacTHHa  (ppaseorori3MiB
OOBOOUTE  PO3yMiHHS IIEPKOBHHUKOM
agpecara, a BigTakK 1 OUCKypCy, II0

OUKTYBaB BUKOPUCTAHHA Tiel um Tiel
dppazeoroTigyHOI OOMHMUIIL, IO HAKPECAIOE
IIEPCIEKTUBU ST [OCAII>KEHb
dpazeoAorigHOTO bGaraTcTBa
A. BapanoBuua.
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